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uzatvorená podl'a $ 628 a nasl. zákonač.40/1964 Zb. občiansky zákonník v znení neskorších

predpisova $ ll ods.7 zákonaNR SR č.27811993Z.z.o správe majetku štátuvznení neskorších
pľedpisov (ďalej len ,,zákon č.2'l8/l993 Z.z;')

ďalei len ,,zmluva")

Daľca

so sídlom:
IČo:
Zastupený:.

(ďalej len,,darca")

obdaľovaný
so sídlom:
tČo:
Zastipený:

Zmluvné stľany

Slovenská ľepublika zastúpená Ministeľstvom vnútľa Slovenskej
ľepubliky
Pľibinova 2, 8l2 7 2 Bratislava
001 5 I 866
Ing. Maľtin Hľachala
geneľálny riaditel' sekcie infoľmatilcy, telekomunikácií a bezpečnosti
Ministeľstva vnútra Slovenskej ľepubliý na základe plnomocenstva č. p.:

SL-OPS-20231005305-452 zo dňa l6'1 l.2023

obro /-ĺ/ĺoĺ4
lrľqn č..é'qí4 3a /ĺnoĺ'/
0p 30, /53
t Ŕphul,u rBluoL7K

o

(ďalej len,,obdaľovaný")
(ďalej aj ako ,,zmluvné stľany")

čl l.
Pľedmet a účel zmluvy

l. Slovenská republika je výlučným vlastníkom hnutel'ného majetku, vspľáve Ministerstva vnútra
SR, a to:

a) počítač stolný;
b) tlačiareň - multifunkčná;
c) 2 číÍacie zaiadenia čipoqých kariet;
d) 2 zobrazovacie zariadenia - monitory;
e) predlžovací kábel USB,
ktoý je špecifikovaný v Pľílohe č. l tejto zmluvy, ktoľá je jej neoddelitel'nou súčasťou (ďalej
,,daľ")' Učtovná hodnota pľedmetu daľu je 0 euľ.

z. Darca touto zmluvou bezodplatne pľenecháva dar obdaľovanému a obdarovaný daľ s vďakou
prijíma.

3. obdarovaný sa zaväzuje užívať dar v súlade s ustanovením $ l l ods. 7 písm. b) zákona
č.27811993 Z. z., a to ýlučne za účelom plnenia pracovných činností na matľičných úľadoch.

4. Dar je pre darcu pľebytočným majetkom nazáklaďe Rozhodnutia o pľebytočnosti majetku štátu
vspráve Ministerstva vnútľa Slovenskej republiky č. p. 5IT8-C,C.2-20231000906-00l zo dňa
19.04.2023.



čl. u.
Technický stav predmetu daľu a miesto odovzdania pľedmetu daľu

ĺ. obdarovaný vyhlasuje, že sa oboznámil s technickým stavom daru a dar v takomto stave pľijíma.

2. Dar sanachádzau obdarovaného.

3. obdarovaný nadobudne vlastnícke právo k daru nadobudnutím účinnosti tejto zmluvy.
4' Darca vyhlasuje, že dar nie je zaťažený žiadnymi právami tretích osôb, ktoľé by obdarovanému

bránili v ľiadnom užívaní daru.

5. V pľípade použitia daru na iný, ako dohodnutý účel podl'a čl. I. bod 3. tejto zmluvy, je obdarovaný
povinný vľátiť daľ darcovi.

čl. rrr.
Závereéné ustanovenia

l. Pľávne vďahy touto zmluvou m|ášť neupľavené sa riadia ustanoveniamĺ zílkona
č. 27811993 Z. z., občianskeho zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov
platných na území Slovenskej republiky.

2. Zmluva nadobúda platnosť dňom udelenia súhlasu Ministerstva financií SR a účinnosť v deň
nas|edujúci po dni jej prvého zverejnenia v Centľálnom ľegistľi zmlúv vedenom Úradom vlády
Slovenskej republiky.

3. Táto zmluva je vyhotovená v tľoch (3) rovnopisoch' z čoho jeden (1) dostane Ministerstvo financií
SR, jeden (l) dostane daľca ajeden (1) dostane obdarovaný.

4. Akékol'vek zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy je možné vykonať len vo forme písomných,
očíslovaných dodatkov a so súhlasom obidvoch zmluvných stľán.

5. Zmluvné stľany vyhlasujú, že si tuto zmluvu pľed jej podpísaním riadne pľečítali, uzatváľajú ju
podl'a ich slobodnej vôle, uľčite, váŽne a zľozumitel'ne, nie v tiesni, ani za nápadne nevýhodných
podmienok, čo potvrdzujú svojimi podpismi.

6. Neoddelitel'nou súčasťou zmluvy je:
a. Pľíloha č. l _ Súpis darovaného majetku.

V Bratislave, dňa ...0..l.._..0z:,&
ĺ(4.6'l,,2L?

Za darcu

Ing. Martin
generálny riaditel' sekcie informatiky,
telekomunikácií a bezpečnosti
Ministeľstva vnútra Slovenskej ľepubliky

V .i9!,.9l5........., dňa

Za obdarovaného
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